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93090-1 

BMW i4 Typ G4c 

EINBAUHINWEISE  

Elektronik Satz  

 

 

93090-1 

BMW i4 type G4c 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  

Cancellation kit  
 

 



Einbauhinweise / Installation instruction 

H&R Spezialfedern GmbH & Co KG 
Elsper Straße 36 
57368 Lennestadt  

Tel: +49-2721-92600  
 

www.h-r.com  
info@h-r.com  

Nr. / No. 685 11 383 H&R Spezialfedern 
GmbH & Co KG 

Seite / Page 2  Stand / Version 05.08.2024 V1.1 

Vorderachse/ 
Front axle: 

Linke Fahrzeugseite 
Left vehicle side 

Klebeband auf den Halter ankleben. WICHTIG: Klebefläche muss Staub– und Fettfrei sein.  
 
Fix the tape on the holder. Adherend must be cleaned and degreased.   

Mitgelieferte Stilllegung mittig auf den Halter ankleben und zusätzlich mit zwei Kabelbindern befestigen.  
Der Spulenanschluss muss in die abgebildete Richtung zeigen.  
 
Fix the included canceller device to the center of the holder and additionally secure it with two cable ties. 
The coil connection must point in the direction shown.  

Kabelbinder 
Cable ties 

Rechte Fahrzeugseite 
Right vehicle side 

Spulenanschluss /  
Coil connection  

Ansicht Spulenanschluss - Ansicht von oben 
 
View of coil connection - view from above  

Linke Fahrzeugseite 
Left vehicle side 

Rechte Fahrzeugseite 
Right vehicle side 
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Vorderachse/ 
Front axle: 

Stilllegung mit der Klemmschraube am Radträger befestigen. Die Stilllegung muss dabei zur Fahrzeug-
vorderseite zeigen. Originale Dämpfersteuerungsleitung in die Stilllegung einstecken. Auf die korrekte 
Verriegelung des Steckers achten!  
Das Anzugsdrehmoment der Klemmschraube entnehmen Sie bitte aus den Unterlagen des Fahrzeug-
herstellers. 
 
Fix the canceller device to the wheel carrier using the clamping screw. The canceller device must point 
towards the front of the vehicle. Insert the original damper control cable into the canceller. Make sure 
that the plug is correctly locked! Please refer to the vehicle manufacturer’s documentation for the tighte-
ning torque of the clamping screw.  

Linke Fahrzeugseite / Left vehicle side 

Rechte Fahrzeugseite / Right vehicle side 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Stilllegung mit  Edge Clips an der Verkleidung befestigen. Originale Dämpfersteuerungsleitung einstecken und die Leitungen mit einem 
Kabelbinder befestigen. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 
Fix the canceller device with edge clips on the wheel arch paneling. Plug in the original damper control cable and secure the cables with 
one cable tie. Make sure the plug is locked correctly!  

Abbildung zeigt die linke Fahrzeugseite 
 
Illustration shows the left side of the vehicle  


